
2024. január

Boldog Új Évet Kívánok!
Mire a Geresdlaki Hír-

mondó januári számában a 
hó végén olvashatjuk ezt a 
köszöntőt, gyorsan elszaladt 
az első hónap.

Választási év: június 9-én 
Európa Parlamenti és ön-
kormányzati választások 
lesznek.

Az öt évig tartó mandátu-
munk októberben jár le. En-
nek ellenére a júniusi válasz-
táson megválasztott új, vagy 
régi képviselők, polgármes-
ter csak októberben kezdhe-
ti munkáját.

Nagyon nagy köszö-
net képviselőinknek, János 
Ambrusné Nellinek, alpol-
gármesterünknek, Fekete 
Tiborné Dr Rajnai Gabri-
ellának és Fischer Csabá-
nak!

Képvise lőtestületünk 
harmonikusan, professzio-
nálisan és Geresdlak érde-
két mindig szem előtt tartva 
dolgozott.

Azon leszek, hogy ez a 
csapat újból mérettesse meg 
magát és együtt dolgozzunk 
a jövőben is.

Sokan kérdezték, s biz-
tattak egyben, hogy „ugye 
indulsz újra?” „Nagyon sze-
retnénk, hogy Ti dolgozza-
tok Geresdlakért a jövőben 
is!”

Igen, szeretném újból 
Geresdlakot, az embereket 
szolgálni.

Igen, újból a Csapatom-
mal, Nellivel, Gabival, Csa-
bival! Szeretnénk együtt 
tenni dolgainkat Geresdlak 
közösségeivel:

a Gőzgombóc Fesztivál 
aktivistáival, a mézeskalá-

csosokkal, a múzeumosok-
kal, a német önkormányzat-
tal, a turistaszakosztállyal, a 
virágosítókkal, intézménye-
ink dolgozóival, kollégáim-
mal, falugondnokunkkal, 
közmunkásainkkal.

Mert Geresdlak, együtt 
vagyunk sikeresek!

Öt évvel ezelőtti polgár-
mesteri programomban a 
töretlen fejlődést és közös-
ségépítést tűztem ki célul.

Ezen belül az önkor-
mányzat és intézményei 
működőképességének fenn-
tartását.

Óvodánk, konyhánk és 
közösségi házunk működé-
se zavartalan volt. Program-
jaink nagy részét itt bonyo-
lítottuk. Óvodánk létszáma 
stabil, beindítottunk még 
egy csoportot.

A német nemzetiségi 
program feladatait szakkép-
zett pedagógusokkal látjuk 
el.

Konyhánk költségvetése 
stabil, a kiszállított ételada-
gok számát növeltük. 

Magas támogatási inten-
zitású pályázatokat nyertünk 
el. 

Felújítottuk, bővítettük 
könyvtárunkat. A Mézes-
kalácsfalva épületében kor-
szerű mosdót, WC blokkot 
csináltattunk. A Babaház is 
teljesen megújult, benne eu-
rópai szintű mosdóval.

A geresdi kultúrházat tel-
jesen felújtottuk.

Óvodánk belső felújítását 
elvégeztük.

A geresdi közösségi teret 
(gyümölcsfeldolgozó) meg-
szépítettük, gyönyörű galé-
riát alakítottunk ki benne. 
Ékköve lesz Geresdnek.

A Koffán-ház is teljes szi-
getelést kapott, mint minden 
épületünk. Itt is megtörtént 
a teljes energetikai felújítás.

Temetőinkben bővítettük 
az urnatemetőket.

Felújítottuk mindkét ra-
vatalozót.

A geresdi temetőben U 
alakban kerítést csináltat-
tunk.

A vágóhíd és a Véméndi 
utca közé betonutat építtet-
tünk. 

Az első szakasz (300 m) 
kisgeresdi út elkészült.

Új, 90 lóerős traktort vet-
tünk hótoló ekével, s hozzá 
az év végén egy mulcsolót, 
kaszát.

Az útépítés folytatódik 
2024-ben, 2,3 km kisgeres-
di, 350 m Véméndi utcai bi-
tumenes út készül.

A püspöklaki temetőben 
felújítjuk a kiskápolnát, a 
geresdi temetőben térköves 
járda készül.

Programjainkról, egyesü-
leteinkről, a közösségi élet-
ről a következő hónapban 
adok számot.

dr. Habjánecz Tibor 
polgármester
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Nyugdíjasainkat köszöntöttük
December 14-ére meg-

hívtuk falunk nyugdíjas la-
kóit  az évek óta hagyo-
mányossá vált karácsonyi 
ünnepségre. Az ünnep előtt 
megemlékeztünk a Málenkíj 
robotra elhurcoltakról. Ko-
szorút és mécsest helyezett 
el az emléktáblánál a pol-
gármester úr, dr. Habjánecz 
Tibor és a Német Önkor-
mányzat elnöke, Schulteisz 
Balázs. A megemlékezésen 
részt vett Matis Géza plé-
bános úr is. Ilyenkor néhány 
gondolat elhangzik Waszner 
Léna néni emlékeiből ké-
szült könyvből, mely a „Há-
rom szoknya” címet viseli. 

A néma tiszteletadás után 
a teremben elkezdődött az 
ünnepi műsor, melynek ke-
retében vetítést láthattunk 
a Mézeskalácsfalu készü-
léséről. A hangosítást ez-
úton is köszönjük Schulteisz 
Marcinak. Előtte ovisaink 
és kisiskolásaink mutatták 
meg, hogy készülnek a ka-
rácsonyra. Doktornéni egy 
tanulságos mesét mondott 
el Rudolfról, a rénszarvas-
ról (melyet a decemberi új-
ságban el is olvashattak). A 
finom töltöttkáposzta után 
kalácsot kínáltunk. Kelle-
mes hangulatban telt el az év 
utolsó rendezvénye. B-ME
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December 9-én Budapes-
ten járt a túraszakosztály. A 
buszokat P+R parkolóban 
hagytuk, onnan villamos-
sal mentünk tovább. Ezeket 
a parkolókat azért alakítot-
ták ki, hogy viszonylag ke-

vés pénzért itt tudják hagy-
ni gépjárműveiket azok, akik 
tömegközlekedéssel kíván-
nak a belvárosba menni. Elő-
ször a Szent István Bazi-
likába látogattunk el, ahol 
idegenvezetőnk igyekezett a 

látnivalókra felhívni a figyel-
münket. Megtekinthettük 
a Szent Jobbot, melynek itt 
van az állandó helye. A cso-
dás épületet bejárhattuk, egé-
szen a kupoláig feljutottunk. 
A körbefutó teraszról szép 

kilátás nyílt. A bazilika tö-
vében van a híres karácsonyi 
vásár, mely már nem először 
nyerte el a „legszebb” jelzőt. 
Itt forralt bortól kezdve kará-
csonyfadíszekig sok mindent 
lehet vásárolni.  A villamos 
végállomása felé további jele-
it láthattuk az ünnepi készü-
lődésnek. Nagy örömünkre 
visszafelé „fényvillamossal” 
mehettünk, ami az elejétől a 
végéig színes díszkivilágítás-
sal közlekedik ebben az idő-
szakban. 

Fáradtan, ám élmények-
kel teli jöttünk haza a 2023-
as év utolsó kirándulásáról.

B-ME

Karácsony előtti kirándulás
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Az ünnep öröme mindenkié
Egy ünnep összerendez, 

összegyűjti a különböző 
embereket, meghitt, öröm-
teli pillanatokat ad és kö-
zösséget teremt. Akkor si-
kerül igazán, ha nem csak a 
közönség érzi jól magát, ha-
nem a fellépők is. A decem-
ber hónap, az adventi idő-
szak több lehetőséget adott 
az ünnepi hangulat meg-
teremtésére és átadására. A 
fellépések remek alkalmat 
adnak a tehetség kibonta-
koztatására, a gyermekekben 
rejlő képességek csiszolására 
és természetesen a közös-
ségépítésre.  December hó-
napban minden lehetőséget 
megragadtunk, hogy fejlő-
dő csoportjainknak bemu-
tatkozási lehetőéget adjunk. 
Advent első hétvégéjén Szé-

kelyszabarban szerepeltek 
iskolásaink az adventi ka-
valkád és bejgli sütő feszti-
vál alkalmával. Német nem-
zetiségi és adventi műsorral 
készültünk a fellépésre. A 
több mint egy órás műsor-
ban helyet kapott az iskola 
alsós és felsős tánccsoportja, 
a szeptemberben megalakult 

énekkar, zenekar és a felnőtt 
tánccsoport is. 

Nálunk minden gyer-
mek tudja, hogy december 
6-án jön a Mikulás. Viki 
manó segítségével ellátoga-

tott az iskolába is. Volt, aki-
nél nagy meglepetést, volt, 
akinél nagy meglepődést, 
és volt akinél őszinte ra-
jongást váltott ki a Mikulás 
megjelenése az iskolában. 
Az ajándékok kiosztásakor 
elejtett, néhány személyre 
szabott bátorító gondolat, 
őszinte dicsérő szó, esetleg 

kissé elmarasztaló megjegy-
zés mindenkire hatással volt. 
Köszönjük ezt az élményt a 
Mikulásnak és Viki manó-
nak, visszavárjuk őket jövő-
re is!

Sokan, de talán min-
denki tudja, hogy decem-
ber 6-án Finnország a füg-
getlenségét ünnepli. Anni 
tanító néni segítségével a 
Miettinen testvérek ismer-
tettek meg minket az ün-
nep történelmével és ha-
gyományaival.

Minden év decembe-
rében szervezi a Pacsirta kó-
rus a geresdi templomban 
az adventi kórustalálkozót, 
ahol most az iskola kórusa 

is felléphetett. Köszönjük a 
felnőtt énekkarnak a gyere-
kek felkészítését és a fellépé-
si lehetőséget!

Zeneiskolás növendéke-
ink december 13-án adventi 
koncertet adtak az iskola au-
lájában. Színvonalas, jól fel-
épített műsort hallhattunk, 
amiben érzékelhető volt a 
növendékek fejlődése.

Sorrendben a következő 
fellépés december 14-én volt 
az idősek napján Geresdla-
kon. Marázán kétévente szá-
mítanak iskolásaink ünnepi 
műsorára, amire december 
18-án került sor.

A legnagyobb műsor 
minden évben az utolsó ta-
nítási napokra marad, ekkor 
tartja az óvoda és az iskola a 
közös ünnepi műsorát. Örü-
lünk, hogy idén is meghitt 
hangulatban, együtt ünne-
pelhettünk!

Az év zárásaként - elis-
merve és megköszönve az 
elmúlt hónapok fárasztó 
munkáját - a Német Önkor-
mányzat Geresdlak ajándék 
popcornos mozizásra hív-
ta meg a táncos, énekkaros 
és zenekaros fellépőket. Kö-
szönjük!

Schulteisz Balázs 
igazgató
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Beköszöntött az Újév!
Az Újév beköszönte min-

dig nagy izgalmakat rejt ma-
gában, hiszen sosem tud-
hatjuk előre, mi is vár ránk 
majd az elkövetkezendő hó-
napokban. A télnek ezen ré-
sze sem hagy bennünket ha-
gyományok és népszokások 
nélkül, amikről az óvodában 
mindig megemlékezünk. 
Bár még szívünket átjárta 
az ünnepi hangulat nyugal-
ma, lelkesen tértünk vissza 
az óvodai hétköznapokba. 
Elsőként újévi jókívánsága-
inkat adtuk át egymásnak, 
hiszen csak így lesz igazán 
szép ez az esztendő.

Adjon Isten füvet, fát… 
(népköltés)

Adjon Isten füvet, fát,
Tele pincét, kamarát.
Sok örömet a házban,
Boldogságot a családban.
Január első ünnepe a víz-

kereszt. Ilyenkor sajnos bú-
csút kell vennünk a szép ka-
rácsonyfától, de nem csak 
emiatt fontos ez a nap, 
ugyanis január 6. az év első 
jósnapja is. A néphagyo-
mány úgy tartja: „Ha Vízke-
reszt vizet ereszt, a tél soká ki 
nem ereszt.

„Január jégpáncélt szorít az 
utakra,

északi szeleknek dudáját 
fuvatja.

Kéményünkben éjjel zúg-
nak, marakodnak,

jégcsap-sárkányfogak ha-
rapják a holdat.”

Majd, miután végleg véget 
értek az ünnepek, bele is vág-
tunk a tanulásba, persze csak 
játékosan. Az elmúlt héten 
az idő körforgásával, a hét 
napjaival, a hónapokkal és az 
évszakokkal foglalkoztunk. 
A téli időjárásnak köszönhe-
tően több napon át élvezhet-
tük a hó örömeit. Volt önfe-

ledt hócsatázás, hóember- és 
hóangyal készítés. 

Visszatekintve az óév 
utolsó hónapjára, elmond-
hatjuk, hogy sok élmény, 
hagyomány gazdagítot-
ta óvodásaink mindennap-
jait. Nagy izgalommal vár-
ták a mikulás eljövetelét, 
aki meg is érkezett manója 
kísére tében. A gyerekek lel-
kesen válaszoltak kérdései-
re. Köszönjük szépen Apa-
celler Andrásnak és Fazekas 
Viktóriának! December  13- 
án Luca – napi búza ültetés 
mellett a témához kapcsoló-
dó hagyományokkal, hiedel-
mekkel is megismertettük a 
gyerekeket. Az adventi ko-
szorún minden hét pénte-
kén zenehallgatás és éneklés 
mellett gyertyát gyújtottunk. 

Óvodánk felkérést kapott a 
nyugdíjas karácsonyi műso-
ron való részvételre, melynek 
örömmel tettünk eleget. Ezt 
követően a „Jézuska” meg-
hozta óvodánk karácsonyfá-
ját, melyet idén az előtérben 
állítottunk fel. Köszönöm 
szépen fenntartónknak, dr. 
Habjánecz Tibornak a gyö-
nyörű fát! Az év utolsó ne-
velési napján megtekintet-
tük falunk édes változatát, a 
mézeskalácsfalu kiállítást. A 
gyerekek izgatottan várták 
a karácsonyi műsort, mely 
idén is az iskola aulájában 
került megrendezésre. Ver-
seltek, énekeltek, dramati-
záltak életkori sajátosságuk-
hoz mérten. Nagyon ügyesek 

voltak, még a legkisebbek is 
bátran kiálltak a színpadra.

Néhány rászoruló gyer-
mekünket idén is házhoz 
vitt ajándékcsomaggal – an-
gyalbatyuval lepte meg a 
Katolikus Karitasz himes-
házi-geresdlaki szervezete. 
Hálásan köszönöm nekik és 
Cseke Zoltánnénak a közre-
működést.

Idén első alkalommal ke-
rült megrendezésre óvo-
dánkban az adventi vásár. 
Az eladásra szánt ajándé-
kokat Dobszai Léna – Gye-
nis Noel - Vennegues Lea 
és Sarah – Elekes Markus 
és Patrick – Lukács Lorina 
és Lióra szülei, óvónénik és 
Cseke Zoltánné készítették 
el. Hírlevélben tettük köz-
zé a vásárlás lehetőségét. Az 
ebből befolyt összegből, to-
vábbá Kékesd és Szellő ön-
kormányzatától és Kettné 
Schmidt Tímeától kapott 
támogatásból fejlesztő játé-
kokat tudtunk a karácsony-
fa alá varázsolni. Köszönöm 
szépen a támogatásokat!!!!

Glaszné Werner Noémi 
intézményvezető

Fülöpné Gömzsik Csilla
Cseke Zoltánné
Garamfalvi Annamária
Heilmann Magdolna
Szöllősiné Pónya Olívia
Werner Józsefné
Opra-Boldizsár Jolán
Soós Józsefné
Elekes család
Reith család
Takács család
Nagy Natasa szülei
Kósa család
Dobszai család
Botosné Ferenc Melinda
Jung Jánosné
Tompity Vivien
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A magyar kultúra napja
A magyar kúltúra napját 

1989 óta ünnepeljük meg ja-
nuár 22-én annak emlékére, 
hogy Kölcsey Ferenc ezen a 
napon tisztázta meg és jelöl-
te dátummal kéziratát.

A magyarságnak a 19. 
századig nem volt nemze-
ti himnusza. Az 1815-től 
Szatmárcsekén élő Kölcsey 
Ferenc a bécsi udvar alkot-
mánytipró intézkedéseinek 
fokozódása idején, 1823 ja-
nuárjában írta meg hazafi-
as költészetének legnagyobb 
remekét, a Hymnust. A köl-
temény először 1829-ben 
Kisfaludy Károly Aurorájá-
ban jelent meg, a kéziraton 
még szereplő „a Magyar nép 
zivataros századaiból” alcím 
nélkül, 1832-ben, Kölcsey 
munkáinak első kötetében 
már a szerző által adott al-
címmel látott napvilágot.

Megzenésítésére 1844-
ben írtak ki pályázatot, ame-
lyet Erkel Ferenc, a Nemze-
ti Színház karmestere nyert 
meg. Pályaművét 1844. júli-
us 2-án mutatták be a pes-
ti Nemzeti Színházban 
a zeneszerző vezényleté-
vel. Szélesebb nyilvánosság 
előtt 1844. augusztus 10-én 
énekelték először, az Óbu-
dai Hajógyárban a Széche-
nyi gőzös vízre bocsátásakor. 
Az 1840-es évek végén ün-
nepi alkalmakkor még fel-
váltva, vagy együtt énekelték 
a Hymnust és a Szózatot, 

addig az ötvenes években a 
Hymnus lett a nemzeti ér-
zelmeket jobban kifejező 
népének.

A Himnuszt hivatalo-
san csak az 1949-es alkot-
mányt alapjaiban módosító 
1989. évi XXXI. törvény 36. 

paragrafusa iktatta nemze-
ti jelképeink sorába, s a XIV. 
fejezet, 75. paragrafusaként 
emelte be az alkotmányba. 
A 2012. január 1-jén hatály-
ba lépett alaptörvény alap-
vetésének I. cikke kimond-
ja: „Magyarország himnusza 
Kölcsey Ferenc Himnusz 
című költeménye Erkel Fe-
renc zenéjével.”

Kölcsey Ferenc a verse-
it külön lapokra írta, és kéz-
iratcsomagokban gyűjtötte. 
A Hymnust tartalmazó kéz-
iratcsomag az 1830-as évek 
végén eltűnt, és több mint 
száz éves lappangás után, 
1946-ban került az Orszá-
gos Széchényi Könyvtár bir-
tokába. A Hymnus két lapon 
található, tintamarás miatt 
megsérült, eredeti kézirata a 
magyar kultúra napján meg-
tekinthető a könyvtár aulájá-
ban. B-ME

Az ezredik látogató
Nagy népszerűségnek örvend Geresdlakon a Mézes-

kalács kiállítás. Mi sem bizonyítja jobban, mint az a 
tény, hogy 15-én, hétfőn az ezredik látogatót köszönt-
hettük. Polgármester úr, dr. Habjánecz Tibor oklevelet 
adott át emlékül a babarci óvodások csoportjának, akik 
közül egyikük lett pont az ezredik. A gyerekeket való-
színűleg jobban érdekelte a papírnál az az ajándékcso-
mag, amit szintén átvehettek, és ami sok finomságot 
tartalmazott. A rögtönzött kis ünnepség után kezdetét 
vette a nézelődés. Mint megtudtam, egy későbbi fog-
lalkozás tárgya lesz, hogy ki-ki rajzolja le, mi tetszett 
neki a legjobban.
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 Hírek röviden
	A könyvtárban gyöngyfűző szakkör működik. Aki még 

szeretne csatlakozni, nálam jelentkezzen! (30/95-79-647, 
mendlye@gmail.com)  Barna-Mendly Erzsébet

Elérhetőség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyző: 
Dr. Matesz Tímea 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 30/973-3010 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezető: Glaszné Werner Noémi 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezető: Szöllősiné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 17. 
Telefon: 69/349-101, 30/95-79-647
E-mail: glakkonyvtar@gmail.com
Könyvtárvezető: Barna-Mendly Erzsébet

Orvosi rendelő
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gab-
riella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Védőnői Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Védőnő: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@gmail.com

Család- és Gyermekjóléti Központ, 
Pécsvárad

Családsegítők elérhetőségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rendőrség: 
Baranya Vármegyei Rendőr-főkapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rendőrjárőr: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (tűzoltóság is):
112 vagy 105
Mentők: 104
Egységes orvosi ügyeleti hívószám: 1830

Februári miserend 
Február 07. vasárnap  8.00 Geresd
Február 10. szombat 15.00 Geresd
Február 11. vasárnap  8.00 Püspöklak
Február 17. szombat 15.00 Geresd
Február 18. vasárnap  8.00 Püspöklak
Február 25. vasárnap  8.00 Püspöklak

2023. december 10-én, Advent második vasárnapján is-
mét csendült az ének a Geresdi Templomban. A Pacsirta-
kórus az elmúlt évekhez hasonlóan közös zenés áhítatra várt 
minden érdeklődőt. A műsor a Székelyszabari Német Nem-
zetiségi Kórus műsorával kezdődött, ezután következett a 
Pacsirtakórus. Fellépés közben csatlakoztak hozzánk az is-
kola énekkarának tagjai. Már a közös próbák alkalmával is 
jó volt hallgatni a gyermekhangokat, de a templomi hangu-
lat tette teljessé a közös éneklés élményét, csodálatos volt így 
hallani a szívhez szóló karácsonyi énekeket.

Fischerné Faragó Viktória
Pacsirtakórus
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Születésnapot köszöntöttünk decemberben
Csekei Andrásné, Ica 

néni december 8-án töltöt-
te be a 80. életévét. Ebből 
az alkalomból polgármester 
úrral, dr. Habjánecz Tiborral 
felköszöntöttük. 

A szíves fogadtatás után 
kértem, meséljen az életé-
ről. Elmondta, hogy Geres-
den született, egy bátyja volt, 
aki agglegényként élt. Mar-
hákat tenyésztettek, eseten-
ként a növendékekkel együtt 
60 darab is volt belőlük. Né-
hány évvel ezelőtt fejezték 
be a tartásukat, addig min-
dig volt friss tej a háznál. Az 
utolsó kettőt Öregcsertőről 
hozták, Kalocsa környékéről. 

Az általános iskolát Püs-
pöklakon végezte, majd be-

állt a családi gazdaságba 
dolgozni. Férje öccse Kis-
geresdre nősült, így ismer-
kedtek meg. Két lányuk szü-

letett, egyik Pécsen, másik 
Geresden él. A szépen gya-
rapodó családban 4 unoka és 
7 dédunoka született. 

Fiatalabb korukban sokat 
utaztak férjével, nemegy al-
kalommal lányai lepték meg 
őket ezekkel a kirándulások-
kal. Egyik nagy élményük a 
Debreceni Virágkarnevál volt. 

Az utóbbi időben nyáron 
lakókocsival kiköltöznek a 
határba, ahol a vadaktól őr-
zik a kukoricát éjjel-nappal.

A háztájiban már nincse-
nek marhák, csak disznó és 
csirke, azoknak igyekeznek 
megtermelni az eleséget.

Esténként megnézi a hír-
adót, szereti a magyar filme-
ket, vasárnap este a Bayer 
show-ra kapcsol.

További jó egészséget kí-
vánunk Ica néninek.

Barna-Mendly Erzsébet

Juliska néni köszöntése
December 23-án töltöt-

te be a 85. életévét Kindlein 
Lőrincné, Juliska néni. Eb-
ből az alkalomból felkeres-
tük polgármester úrral, dr. 
Habjánecz Tiborral. Leg-
utóbb azzal búcsúztunk el 
tőle, hogy öt év múlva ismét 
jövünk. Hamar elszaladtak 
az évek, Juliska néni sem-
mit nem változott az eltelt 
idő alatt. 

Szívesen mesélt most is 
életéről. Elmondása szerint 
soha nem félt az állatok-
tól, a bikát ugyanúgy merte 
gondozni, mint a teheneket, 
sertéseket. A háznál tartott 
tehenek tejét ő hordta a ge-
resdi tejcsarnokba, ahol a 
kiskönyvekbe beírta az át-
vevő a leadott tej mennyisé-
gét. Akkoriban még kézzel 
fejtek a TSZ istállójában is, 
ahova szívesen járt dolgozni, 
szerette az állatokat. Nem 
okozott gondot sem a bor-

júvezetés, sem a fejés, min-
dent el tudott látni. Nevetve 
mondja, hogy az istállóban 
jobb is volt dolgozni, mint 
a szabadban. A marokszedés 
és a cséplőgép követése sok-
kal nehezebb volt.

Mint a legtöbb faluban, 
itt is voltak önkéntes tűzol-

tók, akik rendszeresen gya-
korlatoztak a tűzoltó szer-
tárban, ami a kocsma mellett 
volt. Zetor vitte őket a tűzol-
tóversenyekre, többek között 
Harkányba is. 

Lánya, Gyöngyi nagyon 
finom kalácsot sütött, ami-
nek a receptjét elkértem. Én 

már ki is próbáltam, gyorsan 
elkészül, ezért közreadom a 
receptet:

5 tojás fehérjét 30 dkg 
cukorral habbá verjük. 1 
dl étolajat, 1 dl vizet las-
san, keverés közben hozzá-
öntünk. 1 citrom héját és 1 
csomag vaníliás cukor be-
leszórunk, majd egyenként 
hozzákeverjük az 5 tojás 
sárgáját. 1 kávéskanál sü-
tőpor és 30 dkg liszt kerül 
még bele. Kikent csatos for-
mába öntjük a tészta nagy 
részét, a maradékba kakaó-
port keverünk, úgy kerül az 
edénybe. Erre lehet szórni 
mazsolát, meggyet, csoki-
darabkákat, majd mehet az 
előmelegített sütőbe, ahol 
180 fokon kb 30-35 perc 
alatt megsül.

Köszönjük a szíves fogad-
tatást, 5 év múlva ismét jö-
vünk – így búcsúztunk.

Barna-Mendly Erzsébet


